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1. ЦЕЛИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

1.1 Развитие иноязычной коммуникативной компетенции, достаточной для использования иностранного языка в

профессиональной и научной деятельности, а также для общения с представителями других культур в ситуациях

профессионально-делового характера.

2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ООП

Цикл (раздел) ООП: Б1.В.ОД

3. КОМПЕТЕНЦИИ ОБУЧАЮЩЕГОСЯ, ФОРМИРУЕМЫЕ В РЕЗУЛЬТАТЕ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

(МОДУЛЯ)

ОК-4: способностью свободно пользоваться иностранными языками как средством делового общения

Знать:

лексику деловой сферы;

базовые основы публичной речи, структуру сообщений, докладов, презентаций;

культуру и традиции страны изучаемого языка.

Уметь:

читать и понимать литературу по направлению подготовки с целью извлечения профессиональной информации;

работать с двуязычными словарями и отраслевыми справочниками.

Владеть:

приемами делового общения при обмене информацией общественно-политического и социокультурного характера;

основными приемами общения, соответствующими ситуации деловых встреч.

ОПК-5: владением политически корректной устной и письменной речью в рамках профессиональной тематики на

русском и иностранных языках

Знать:

лексико-грамматические явления, характерные для языка данного направления подготовки;

основные грамматические конструкции, лексические трансформации, стилистические нормы, каузативные структуры.

Уметь:

продуцировать устные высказывания в пределах профессиональной тематики на основе информации полученной из

печатных источников, видеоматериалов на изучаемом и родном языке;

продуцировать письменные высказывания в пределах профессиональной тематики на основе информации полученной из

печатных источников, аудио- и видео источников на изучаемом и родном языке.

Владеть:

основами устного и письменного перевода дипломатических документов и материалов по направлению подготовки.

ОПК-6: способностью вести диалог, переписку, переговоры на иностранном языке в рамках уровня поставленных

задач для решения профессиональных вопросов

Знать:

нормы речевого взаимодействия по широкому кругу вопросов, связанных с решением профессиональных задач;

основные коммуникативные и прагматические особенности ситуации профессионального общения.

Уметь:

продуцировать подготовленные и неподготовленные монологические и диалогические высказывания на общественно-

политические и социально-культурные темы с соблюдением языковых норм.

Владеть:

основами ведения деловой переписки, составления тезисов, докладов, заполнения бланков и анкет.
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ОПК-8: владением профессиональной терминологией и понятийным аппаратом сферы международной

деятельности на государственном языке Российской Федерации и иностранных языках

Знать:

правила речевого поведения. Коммуникативные тактики и стратегии.

Уметь:

выполнять устный и письменный перевод аналитических и обзорных статей по общественно-политической тематике, а

также материалов делового характера, связанных с направлением подготовки.

Владеть:

лексикой и фразеологией, отражающей основные направления подготовки, основными видами чтения аутентичных

текстов по данному направлению, основами письма, необходимыми для подготовки тезисов и ведения переписки.

ОПК-9: владением техниками установления профессиональных контактов и развития профессионального

общения, в том числе на иностранных языках

Знать:

приемы эффективного речевого взаимодействия в различных видах общения (свободная беседа, беседа-обмен мнениями

т.д.) в общественно-политической и социально-культурной сферах.

Уметь:

понимать и поддерживать монологическую и диалогическую беседу в ситуациях общения при обмене информацией

общего и профессионального характера.

Владеть:

навыками восприятия на слух монологической и диалогической речи на иностранном языке по разнообразной тематике

(общественно-политической, социально – культурной и др.).


